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Аннотация: Современные тенденции развития высшего образования России 
и мире обуславливают особое значение профессиональной направленности 
иноязычной подготовки будущих специалистов в высших учебных заведени-
ях. В связи с расширение политических, экономических и культурных связей 
между странами, распространение открытого доступа к всемирным инфор-
мационным ресурсам, иностранные язык становятся средством обеспече-
ния академической и социальной мобильности, адаптации к современным 
условиям поликультурного общества.
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Summary: Modern trends in the development of higher education in 
Russia and the world determine the special significance of the professional 
orientation of foreign language training of future specialists in higher 
educational institutions. In connection with the expansion of political, 
economic and cultural ties between countries, the spread of open access 
to world information resources, foreign languages are becoming a means 
of ensuring academic and social mobility, adapting to modern conditions 
of a multicultural society.
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В современном обществе растет роль специалистов, 
в частности экономического профиля, свободно 
владеющих иностранными языками на уровне, до-

статочном для осуществления и поддержания профес-
сионального взаимодействия в межкультурном про-
странстве [1, с. 240]. Вышеупомянутое, в свою очередь, 
выдвигает новые требования к учреждениям высшего 
образования [4, с. 90], которые в соответствии с действу-
ющими стандартами подготовки [3, с. 10], должны обеспе-
чить необходимые условия для формирования у будущих 
экономистов иноязычной профессиональной компетент-
ности как базиса эффективной профессиональной ком-

муникации, от которой зависит успех сотрудничества с 
иностранными бизнес-партнерами [5, с. 20]. 

Парадигма модернизации процесса иноязычной 
подготовки будущих экономистов в российских учреж-
дениях высшего образования основывается на ФГОС 
3++ [8, с. 296], где установлены следующие универ-
сальные компетенции для направления подготовки 
38.03.01 «Экономика»: «УК-4. Способен осуществлять 
деловую коммуникацию в устной и письменной фор-
мах на государственном языке Российской Федера-
ции и иностранном(ых) языке(ах); УК-5. Способен вос-
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принимать межкультурное разнообразие общества в 
социально-историческом, этическом и философском 
контекстах» [9].

Сегодня можно говорить о существующем противо-
речии между требованиями современного общества в 
условиях глобализации и реальным уровнем владения 
выпускниками заведений высшего образования ино-
странными языками [6, с. 75]. Это означает, что будущие 
специалисты не будут иметь возможности осуществлять 
профессиональную коммуникацию на межкультурном 
уровне и не смогут совершенствовать свое мастерство 
через доступ к научно-профессиональной информации 
зарубежных источников. Следовательно, выдвигаются 
новые требования к профессиональной иноязычной 
коммуникативной подготовке экономистов в учрежде-
ниях высшего образования, определяется необходи-
мость и целесообразность ее интенсификации, улучше-
ние уровня владения иностранными языками согласно 
требованиям ФГОС ВО 3++ по языковому образованию 
[10, с. 190].

Понятие «языковой компетенции» было введено Н. 
Хомским и отражало знание основных лингвистических 
категорий (универсалий), т.е. владение определенным 
уровнем орфографического, фонетического, лексиче-
ского и грамматического аспекта языка и возможностей 
оперировать языковыми средствами для конструирова-
ния логических высказываний.

Довольно часто исследователи используют не соб-
ственно термин «компетенция», а отождествляют его с 
понятиями «языковые знания» и «иноязычные знания» 
соответственно. Иноязычные знания – это знания особо-
го рода, выступающие средством активизации сознания 
и их словесного выражения в процессе формирования 
мысли и языка на иностранном языке [11, с. 202]. Источ-
ником иноязычных знаний является собственно языко-
вой материал программ и учебников, который с целью 
качественного усвоения должен быть функциональным 
и жестко структурированным.

К иноязычным знаниям, которые должны быть ус-
воены будущими экономистами во время професси-
ональной подготовки, относятся: знание о социаль-
ных факторах профессиональной среды, в которой 
будет осуществляться межкультурная коммуникация 
и их влияние на выбор языковых средств; знание не-
обходимой лексики и языковых клише, характерных 
для профессиональной сферы, целесообразных для 
использования во время профессиональной меж-
культурной коммуникации; знание форм вежливости, 
основ этикета, культуры и т.д., отвечающих междуна-
родным стандартам; знание о расхождении в структу-
рах речевых актов родной и иноязычной профессио-
нальных культур [7, с. 151].

К структуре иноязычной коммуникативной компе-
тентности относятся лингвистический, социолингви-
стический и прагматический компоненты. В каждом из 
этих компонентов присутствуют определенные знания, 
умения и навыки. Лингвистический компонент содержит 
фонетические, фонологические, лексические, синтакси-
ческие знания и умения в области иностранного языка 
независимо от социолингвистического значения их ва-
риантов и от прагматических функций их реализации. 
Социолингвистический компонент отвечает за социо-
культурные условия использование языка и охватывает 
процесс общения между представителями разных куль-
тур. Прагматический компонент связан с функциональ-
ным применением лингвистических средств, реализаци-
ей коммуникативных актов, дискурсивных знаний и т.д.

На основе проанализированных подходов к форму-
лированию определения составляющих иноязычной 
коммуникативной компетентности, учитывая фунда-
ментальную теоретическую основу исследования ком-
понентной структуры означенного феномена, а также 
личный опыт, можем сделать определенное обобщение, 
что структура иноязычной компетентности будущих 
экономистов должна содержать мотивационную состав-
ляющую, которая, кроме собственно мотивации, также 
содержит ценностные и профессионально значимые 
качества личности; языковую компетенцию, имеющую 
проявление в ряде сформированных иноязычных зна-
ний как знаний особого рода, являющихся средством 
активизации сознания и их словесного выражения в 
процессе формирования мысли и языка на иностран-
ном языке; речевую компетенцию, предполагающую 
сформированность иноязычных умений, что является 
комплексом познавательных действий, направленных 
на решение определенных задач на базе сложившихся 
знаний в сфере иноязычной деятельности.

В целях определения сущности процесса формиро-
вания у будущих экономистов иноязычной компетентно-
сти во время интегрированного обучения, необходимым 
считаем формирование основного метода, по которому 
будет производиться означенный процесс. 

При разработке метода формирования у будущих 
экономистов иноязычной компетентности в процессе 
интегрированного обучения применяли оптимальные 
элементы имеющихся методов. Поскольку принцип, во-
первых, более прост и доступен для исследования, в от-
личие от реального объекта (в контексте нашего исследо-
вания – процесса формирования у будущих экономистов 
иноязычной компетентности во время интегрированно-
го обучения); во-вторых, позволяет эффективно управ-
лять процессом формирования у будущих экономистов 
иноязычной компетентности во время интегрированно-
го обучения, испытывая разные пути его осуществления; 
в-третьих, предоставляет информацию о прошедшем, 
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современном или будущем состоянии изучаемого про-
цесса; экспериментальная структурно-функциональная 
модель позволяет создавать аналитическую картину для 
гипотетического рассмотрения отдельных аспектов в 
определенных взаимосвязях процесса формирования у 
будущих иноязычных экономистов компетентности при 
интегрированном обучении.

Метод формирования у будущих экономистов иноя-
зычной компетентности во время интегрированного об-
учения в нашем исследовании мы будем рассматривать 
как определенное средство научного познания и уяс-
нения связей между элементами, и будем понимать, как 
обобщенный абстрактный образ указанного изучаемого 
процесса, содержащий целостную систему взаимосвя-
занных блоков, методов, принципов, условий, механиз-
мов, средств и этапов его реализации [12, с. 108].

Иноязычная подготовка будущих экономистов – 
сложный и длительный процесс, построенный с учетом 
особенностей будущей профессиональной деятельно-
сти в области экономики. Для осуществления успешной 
и качественной иноязычной профессиональной комму-
никации будущим экономистам следует владеть ино-
странным языком на достаточном для этого уровне. Итак, 
процесс формирования у будущих экономистов ино-
язычной компетентности во время интегрированного 
обучения сложный интегративный феномен, имеющий 
структуру, содержание, качественные характеристики и 
может быть реализован на основе созданных и отрабо-
танных определенных научно-методических основ.

По нашему мнению, научно-методические основы 
формирования у будущих экономистов иноязычной 
компетентности во время интегрированного обучения 
– это внешние факторы воздействия на внутренние мо-
тивы [19, с. 969], сознательно создаваемые в педагогиче-
ской деятельности преподавателей и учебной деятель-
ности студентов с целью формирования иноязычных 
коммуникативных знаний [18, с. 271], умений и навыков 
профессионального общения, необходимых в будущей 
профессиональной деятельности в сфере экономики 
[15, с. 1678].

Метод формирования иноязычной компетенции 
является комплексным по структуре и состоит из сле-
дующих взаимосвязанных блоков: целевого, отражаю-
щего цель учебного процесса; методологического, опи-
рающегося на подходы и принципы и обосновывающего 
выделение научно-методических основ эффективной 
реализации модели; содержательно-процессуального, 
содержащего составляющие иноязычной компетент-
ности; основывающегося на определении научно-мето-
дических основ и учебно-методического обеспечения 
образовательного процесса в соответствии с ними; ре-
зультативного, характеризующего критерии, показатели, 

уровни эффективности указанного процесса [21, с. 89].

Положительным преимуществом применения ком-
петентностного подхода в образовании является прео-
доление пропасти между теорией и практикой, другими 
словами – обучение через опыт. Благодаря методологии 
компетентностного подхода студенты могут работать с 
реальными задачами, а не с искусственными ситуаци-
ями, учатся критически мыслить и находить пути пре-
одоления проблем, которые могут возникнуть во время 
будущей профессиональной деятельности [20, с. 253]. 
Компетентностный подход в рамках формирования ино-
язычной компетентности студентов-экономистов также 
может быть реализован в режиме дистанционного об-
учения. Роль преподавателя в данном случае состоит в 
организации учебного сотрудничества, поддержки дис-
куссии, обеспечении обратной связи и учете способно-
стей студентов. Наиболее оптимальными организацион-
ными формами являются интерактивный «круглый стол», 
а также дистанционное занятие-кейс, позволяющая реа-
лизовать технологию проблемного обучения [2, с. 11].

Другой подход, который также ориентируется на по-
тенциал и качества студентов, это – личностно ориенти-
рованный, что обеспечивает широкий взгляд на содер-
жание иноязычной подготовки студентов-экономистов, 
виды учебной деятельности, ожидаемый результат; спо-
собствует осознанию студентов-экономистов собствен-
ных коммуникативных возможностей, своей речевой 
личности.

Кроме того, указанный подход приобретает дополни-
тельное значение в связи с расширением сфер мирово-
го сотрудничества, а значит, необходимостью подготов-
ки будущих специалистов, в частности экономического 
профиля к межкультурному иноязычному взаимодей-
ствию, выдвигающему новые требования к иноязычной 
подготовке в контексте всеобщей профессиональной 
подготовки.

Применение коммуникативно-деятельностного под-
хода в рамках нашего исследования будет способство-
вать формированию у студентов-экономистов умений 
ориентирования в решении языковых и коммуникатив-
ных задач, возникающих во время осуществления про-
фессиональной коммуникации, а также поможет грамот-
но прогнозировать и контролировать течение речевой 
деятельности, оценивать ее результаты; позволит овла-
деть высоким уровнем грамматической правильности, 
достаточным для организации и контроля иноязычной 
речевой деятельности.

Вовлечение педагогических принципов в процесс 
иноязычной подготовки будущих экономистов в контек-
сте нашего исследования было направлено на формиро-
вание у них иноязычной компетентности во время инте-



52 Серия: Гуманитарные науки №3 март 2023 г.

ПЕДАГОГИКА

грированного обучения [17, с. 8311].

Нами выделены такие педагогические принципы, 
которые способствуют эффективности указанного про-
цесса: принцип профессиональной языковой направ-
ленности, принцип иноязычного коммуникативного 
взаимодействия, принцип ситуативно-тематической ор-
ганизации обучения и принцип интеграции иноязычной 
подготовки с содержанием специальных дисциплин, по-
ликультурности.

В целом процесс формирования у будущих иноязыч-
ных экономистов компетентности во время интегриро-
ванного обучения рассчитан на три этапа:

I этап – начально-терминологический, предусма-
тривающий приобретение и углубление иноязычных 
знаний будущих экономистов; формирование лексиче-
ского и терминологического запаса, характерного для 
профессиональной деятельности; развитие мотивации 
к изучению языка как к средству овладения профессией 
и инструментом осуществления профессиональной де-
ятельности.

II этап – базово-речевой, предусматривающий актив-
ную интеграцию учебного содержания, формирование у 
будущих экономистов составляющих иноязычной ком-
петентности, развитие общекоммуникативных и профес-
сионально-коммуникативных умений.

III этап – профессионально-коммуникативный, име-
ющий целью формирование у студентов-экономистов 
умений решения сложных и нетипичных профессио-
нально-ориентированных языковых и речевых задач, 
и самооценки собственных возможностей и действий, 
установление взаимопонимания в иноязычном профес-
сиональном общении [16].

Формирование и развитие профессиональной и ино-
язычной коммуникативной компетентности происхо-
дит постепенно через переход от знания и понимания 
сроков экономической отрасли для применения их на 
практике в ситуациях профессиональной деятельности, 
что обуславливает формирование способности нахо-
дить связи между несколькими иностранными языками, 
переносить существующий опыт профессионального 
общения на родном языке на новые аналогичные или 
модифицированные ситуации, возникающие в иноязыч-
ной среде, решать профессиональные задачи, используя 
иностранный язык.

Итак, опираясь на общенаучные этапы деятельно-
сти, а также специфику иноязычной коммуникативной 
деятельности будущего экономиста, среди иноязычных 
умений, которыми должны обладать будущие экономи-
сты, нами выделены такие системообразующие факто-

ры, которые обеспечивают устойчивость и системность 
речевой компетенции, а именно: умение планирования 
иноязычной коммуникативной деятельности, осознание 
коммуникативных задач и намерений, целей и задач бу-
дущей коммуникации; умение организации иноязычной 
коммуникативной деятельности; умение восприятия ин-
формации на иностранном языке, работы с разными ис-
точниками информации; мыслительные умения: осозна-
ние учебного материала, изложенного на иностранном 
языке, выделение главного; анализ и синтез; классифи-
кация, обобщение и т.д. умение анализировать и интер-
претировать документы экономической области знаний, 
используя знание иноязычной терминологии; умение 
работать с финансовыми документами, составленными 
иностранном языке, владеть навыками трансформации 
документов финансовой отчетности; умение самостоя-
тельно составлять документы профессиональной сферы 
на иностранном языке; умение осуществлять професси-
ональное общение и финансовое консультирование на 
иностранном языке [13, с. 202].

Доказано, что современные тенденции развития от-
ечественного высшего образования обуславливают 
особое значение профессиональной направленности 
иноязычной подготовки будущих специалистов в выс-
ших учебных заведениях. Известно, что залог успешной 
профессиональной деятельности высококвалифициро-
ванного экономиста заключается не только во владении 
определенными знаниями, но и в сформированности 
целого ряда умений, ведущим из которых является уме-
ние ведения профессиональной деловой коммуникаци-
ей. Согласно образовательным стандартам целью иноя-
зычной подготовки является создание образовательной 
среды саморазвития личности, способной эффективно 
поддерживать межкультурную коммуникацию на ино-
странном языке. В этой связи определено, что в особо 
пристальном внимании нуждаются вопросы совершен-
ствования иноязычного качества подготовки будущих 
экономистов, создание специальных научно-методиче-
ских основ формирования у указанных специалистов 
иноязычной компетентности [14, с. 149]. К таким услови-
ям, по нашему мнению, относятся: интеграция учебного 
содержания профессиональной подготовки будущих 
экономистов (CLIL); интеграция методов иноязычной 
подготовки будущих экономистов, основанных на раз-
ных видах их учебно-профессиональной деятельности; 
интеграция форм образовательного процесса.

Определено, что структура иноязычной компе-
тентности будущих экономистов содержит: 1) мотива-
ционную составляющую, которая, кроме собственно 
мотивации, также включает в себя ценностные и про-
фессионально значимые качества личности; 2) языко-
вую компетенцию, имеющую проявление в ряде сфор-
мированных иноязычных знаний как знаний особого 
рода, являющегося средством активизации сознания 
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и их словесного выражения в процессе формирова-
ния мысли и языка на иностранном языке; 3) речевую 
компетенцию, предполагающую сформированность 
иноязычных умений, являющихся комплексом позна-
вательных действий, направленных на решение опре-
деленных задач на базе сложившихся знаний иноязыч-
ной деятельности.

Результаты проведенного теоретического анализа 
показали разнообразие версий научного понимания 
сущности иноязычной компетентности. Однако, несмо-
тря на отличия, общим является осознание того, что этот 
феномен является системным явлением, отражающим 
определенный уровень знания языка и практического 

владения его средствами, обеспечивающий способ-
ность и успешность межкультурного взаимодействия, 
в частности в профессиональной сфере. Это дало ос-
нования рассматривать иноязычную компетентность 
будущих экономистов как интегративное системно-цен-
ностное и личностно-профессиональное качество, осно-
ванное на специальных иноязычных знаниях и умениях, 
ценностном отношении к будущей профессиональной 
коммуникативной деятельности, осознании мотивов та-
кой деятельности и обеспечивает способность личности 
к осуществлению иноязычному, межъязыковому, меж-
культурному и межличностному взаимообмену инфор-
мацией на разнообразные общие и профессиональные 
экономические тематики.
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